
BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER - MANSON PRECISION BELTED
CARTRIDGE FINISH REAMER, .257 WEATHERBY

Outstanding Quality Reamers By Dave Manson Help You Produce
Accurate Chambers

Engineered and ground by one of the most respected names in firearms
reamers, Dave Manson. Superb quality reamers made to SAAMI specifications,
ground from M7 steel to cut precise chambers capable of outstanding
accuracy. Finish Chambering Reamers feature integral throater and solid,
fixed pilots.  Throating Reamers let you customize a chambering job for non-
standard bullets or additional freebore length. Available as finish reamers
unless listed otherwise. 

Attributes

Name: MANSON PRECISION BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER, .257 WEATHERBY
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513050520
Mfr. No.: F257WBY
Cartridge: 257 Weatherby Magnum
Style: Belted Magnum
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER
SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Danke, dass du dich für den BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER von Manson Precision entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung
des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Reamer verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den Reamer immer mit Vorsicht, um Verletzungen zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
während du den Reamer verwendest.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre den Reamer an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Befolge alle lokalen Vorschriften bezüglich der Nutzung und Lagerung von Feuerwaffen und verwandten
Werkzeugen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Reamer mit der spezifischen Patrone, an der du arbeitest, kompatibel ist.
Überprüfe den Reamer vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende keinen beschädigten Reamer.
Verwende den Reamer nur für den vorgesehenen Zweck, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Bedienen des Reamers anzuwenden; lass das Werkzeug die Arbeit
machen.
Versuche nicht, den Reamer auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn du während der Nutzung auf Schwierigkeiten oder Unregelmäßigkeiten stößt, stoppe sofort und
bewerte die Situation.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich frei von unnötigen Gegenständen ist.

Installation2.

Sichere den Reamer in einem Bohrer oder einer Drehbank, die für den Betrieb geeignet ist.
Überprüfe, ob der Reamer richtig mit dem Werkstück ausgerichtet ist.

Nutzung3.

Beginne das Reiben bei niedriger Geschwindigkeit, um Genauigkeit zu gewährleisten.
Erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf, überschreite jedoch nicht die empfohlene
Umdrehungszahl (RPM) für den Reamer.
Übe gleichmäßigen Druck aus und lasse den Reamer schneiden, ohne ihn zu zwingen.
Überprüfe regelmäßig den Fortschritt, um sicherzustellen, dass die gewünschten
Kammerabmessungen erreicht werden.

Nach der Nutzung4.



Reinige den Reamer nach dem Gebrauch, um Ablagerungen oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre den Reamer in einem Schutzgehäuse auf, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reamer gemäß den lokalen Vorschriften für Metallwerkzeuge.
Entsorge den Reamer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn der Reamer irreparabel beschädigt ist, befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von
gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER kontaktiere bitte direkt den
Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung lokaler Vorschriften bei der Verwendung dieses Produkts. Danke für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER by Manson Precision. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this
guide carefully before using the reamer.

General Safety Guidelines
Always handle the reamer with care to avoid injury.
Ensure you wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves,
while using the reamer.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Store the reamer in a secure location, out of reach of children and pets.
Follow all local regulations regarding the use and storage of firearms and related tools.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the reamer is compatible with the specific cartridge you are working with.
Inspect the reamer before each use for any signs of damage or wear. Do not use a damaged reamer.
Use the reamer only for its intended purpose as specified in the product description.
Avoid using excessive force while operating the reamer; let the tool do the work.
Do not attempt to modify or alter the reamer in any way.
If you experience any difficulties or irregularities during use, stop immediately and assess the situation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure the work area is clear of any unnecessary items.

Installation2.

Secure the reamer in a drill or lathe that is suitable for the operation.
Check that the reamer is properly aligned with the workpiece.

Usage3.

Begin reaming at a slow speed to ensure accuracy.
Gradually increase the speed as needed, but do not exceed the recommended RPM for the reamer.
Apply consistent pressure and allow the reamer to cut without forcing it.
Regularly check the progress to ensure the desired chamber dimensions are achieved.

PostUse Care4.

Clean the reamer after use to remove any debris or residue.
Store the reamer in a protective case to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of the reamer according to local regulations for metal tools.
Do not dispose of the reamer in regular household waste.
If the reamer is damaged beyond repair, follow your local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER, please contact the
manufacturer directly. Ensure you have the product details available for reference.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER. Always prioritize safety and compliance with local regulations when using
this product. Thank you for your attention to these important safety measures.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
REAMER DE ACABADO PARA CARTUCHOS CON
CINTURÓN
Introducción
Gracias por elegir el REAMER DE ACABADO PARA CARTUCHOS CON CINTURÓN de Manson Precision. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo del
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el reamer.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el reamer con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de usar el equipo de protección personal (PPE) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y
guantes, mientras usas el reamer.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Almacena el reamer en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Sigue todas las regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de armas de fuego y herramientas
relacionadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el reamer sea compatible con el cartucho específico con el que estás trabajando.
Inspecciona el reamer antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste. No uses un reamer
dañado.
Utiliza el reamer solo para su propósito previsto, tal como se especifica en la descripción del producto.
Evita usar fuerza excesiva mientras operas el reamer; deja que la herramienta haga el trabajo.
No intentes modificar o alterar el reamer de ninguna manera.
Si experimentas alguna dificultad o irregularidad durante el uso, detente inmediatamente y evalúa la
situación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que el área de trabajo esté libre de objetos innecesarios.

Instalación2.

Asegura el reamer en un taladro o torno que sea adecuado para la operación.
Verifica que el reamer esté correctamente alineado con la pieza de trabajo.

Uso3.

Comienza a reamar a una velocidad lenta para asegurar precisión.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, pero no excedas las RPM recomendadas
para el reamer.
Aplica presión constante y permite que el reamer corte sin forzarlo.
Revisa regularmente el progreso para asegurarte de que se logren las dimensiones de cámara
deseadas.



Cuidado Posterior al Uso4.

Limpia el reamer después de usarlo para eliminar cualquier residuo o escombro.
Almacena el reamer en un estuche protector para prevenir daños.

Instrucciones de Desecho
Desecha el reamer de acuerdo con las regulaciones locales para herramientas de metal.
No deseches el reamer en la basura doméstica regular.
Si el reamer está dañado más allá de la reparación, sigue las pautas locales para la eliminación de
desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el REAMER DE ACABADO PARA CARTUCHOS CON
CINTURÓN, por favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto
disponibles para referencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva
con tu REAMER DE ACABADO PARA CARTUCHOS CON CINTURÓN. Siempre prioriza la seguridad y el
cumplimiento de las regulaciones locales al usar este producto. Gracias por tu atención a estas importantes
medidas de seguridad.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR L'ALESOIR À
CARTOUCHE CEINTURÉE
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ALESOIR À CARTOUCHE CEINTURÉE de Manson Precision. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Merci de
lire ce guide attentivement avant d'utiliser l'alesoir.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours l'alesoir avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi de porter un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation de l'alesoir.
Garde ton espace de travail propre et bien éclairé pour prévenir les accidents.
Range l'alesoir dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Suis toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage des armes à feu et des
outils associés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'alesoir est compatible avec la cartouche spécifique avec laquelle tu travailles.
Inspecte l'alesoir avant chaque utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser un
alésoir endommagé.
Utilise l'alesoir uniquement pour son but prévu tel que spécifié dans la description du produit.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'opération de l'alesoir ; laisse l'outil faire le travail.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer l'alesoir de quelque manière que ce soit.
Si tu rencontres des difficultés ou des irrégularités pendant l'utilisation, arrête immédiatement et évalue
la situation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assuretoi que l'espace de travail est dégagé de tout objet inutile.

Installation2.

Fixe l'alesoir dans une perceuse ou un tour adapté à l'opération.
Vérifie que l'alesoir est correctement aligné avec la pièce à travailler.

Utilisation3.

Commence le reaming à une vitesse lente pour garantir la précision.
Augmente progressivement la vitesse si nécessaire, mais ne dépasse pas le régime recommandé
pour l'alesoir.
Applique une pression constante et laisse l'alesoir couper sans forcer.
Vérifie régulièrement les progrès pour t'assurer que les dimensions de la chambre souhaitées sont
atteintes.

Entretien PostUtilisation4.



Nettoie l'alesoir après utilisation pour enlever les débris ou résidus.
Range l'alesoir dans un étui de protection pour éviter d'endommager l'outil.

Instructions d'Élimination
Élimine l'alesoir conformément aux réglementations locales pour les outils en métal.
Ne pas jeter l'alesoir dans les déchets ménagers ordinaires.
Si l'alesoir est endommagé audelà de toute réparation, suis les directives locales pour l'élimination des
déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'ALESOIR À CARTOUCHE CEINTURÉE, contacte directement le
fabricant. Assuretoi d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton
ALESOIR À CARTOUCHE CEINTURÉE. Accorde toujours la priorité à la sécurité et au respect des réglementations
locales lors de l'utilisation de ce produit. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



GUIDA ALLA SICUREZZA DEL BELTED CARTRIDGE
FINISH REAMER
Introduzione
Grazie per aver scelto il BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER di Manson Precision. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega
di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il reamer.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il reamer con cura per evitare infortuni.
Assicurarsi di indossare l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di
sicurezza e guanti, durante l'uso del reamer.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Conservare il reamer in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso e la conservazione di armi da fuoco e attrezzi correlati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il reamer sia compatibile con la cartuccia specifica con cui si sta lavorando.
Ispezionare il reamer prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danneggiamento o usura. Non utilizzare
un reamer danneggiato.
Utilizzare il reamer solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del prodotto.
Evitare di applicare forza eccessiva durante l'operazione del reamer; lasciare che lo strumento svolga il
lavoro.
Non tentare di modificare o alterare il reamer in alcun modo.
Se si riscontrano difficoltà o irregolarità durante l'uso, fermarsi immediatamente e valutare la situazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia libera da oggetti non necessari.

Installazione2.

Fissare il reamer in un trapano o un tornio adatto per l'operazione.
Controllare che il reamer sia correttamente allineato con il pezzo da lavorare.

Uso3.

Iniziare a reamare a bassa velocità per garantire accuratezza.
Aumentare gradualmente la velocità se necessario, ma non superare il numero di giri al minuto
(RPM) raccomandato per il reamer.
Applicare pressione costante e consentire al reamer di tagliare senza forzarlo.
Controllare regolarmente i progressi per garantire che le dimensioni della camera desiderate siano
raggiunte.

Cura PostUso4.

Pulire il reamer dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.



Conservare il reamer in un contenitore protettivo per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il reamer secondo le normative locali per gli attrezzi in metallo.
Non smaltire il reamer nei rifiuti domestici normali.
Se il reamer è danneggiato oltre la riparazione, seguire le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER, si prega di
contattare direttamente il produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto disponibili per riferimento.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con
il proprio BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le
normative locali quando si utilizza questo prodotto. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti misure
di sicurezza.



BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER
SIKKERHETSVEILEDNING
Introduksjon
Takk for at du valgte BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER fra Manson Precision. Denne veiledningen gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne
veiledningen nøye før du bruker reameren.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid reameren med forsiktighet for å unngå skader.
Sørg for å bruke passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, mens du bruker
reameren.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å forhindre ulykker.
Oppbevar reameren på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og kjæledyr.
Følg alle lokale forskrifter angående bruk og oppbevaring av skytevåpen og relaterte verktøy.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at reameren er kompatibel med den spesifikke patronen du arbeider med.
Inspiser reameren før hver bruk for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk en skadet reamer.
Bruk reameren kun til sitt tiltenkte formål som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Unngå å bruke overdreven kraft mens du opererer reameren; la verktøyet gjøre jobben.
Forsøk ikke å modifisere eller endre reameren på noen måte.
Hvis du opplever vanskeligheter eller unormaliteter under bruk, stopp umiddelbart og vurder situasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer før du begynner.
Sørg for at arbeidsområdet er klart for unødvendige gjenstander.

Installasjon2.

Sikre reameren i en drill eller dreiebenk som er egnet for operasjonen.
Kontroller at reameren er riktig justert med arbeidsstykket.

Bruk3.

Begynn å reame med lav hastighet for å sikre nøyaktighet.
Øk hastigheten gradvis etter behov, men overskrid ikke den anbefalte RPM for reameren.
Påfør jevn trykk og la reameren kutte uten å tvinge den.
Kontroller jevnlig fremdriften for å sikre at de ønskede kammerdimensjonene oppnås.

Etter bruk4.

Rengjør reameren etter bruk for å fjerne eventuelle rester eller avfall.
Oppbevar reameren i en beskyttende boks for å forhindre skader.



Avfallsinstruksjoner
Kaste reameren i samsvar med lokale forskrifter for metallverktøy.
Ikke kast reameren i vanlig husholdningsavfall.
Hvis reameren er skadet utover reparasjon, følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER, vennligst kontakt
produsenten direkte. Sørg for at du har produktdetaljene tilgjengelig for referanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
din BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale forskrifter når du
bruker dette produktet. Takk for oppmerksomheten til disse viktige sikkerhetstiltakene.



PRZEWODNIK BEZPIECZEŃSTWA DLA
ROZWIERTAKA KOMÓR BELTED CARTRIDGE
FINISH REAMER
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ROZWIERTAKA KOMÓR BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER od Manson Precision.
Niniejszy przewodnik zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią
bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten przewodnik przed użyciem
rozwiertaka.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze ostrożnie obsługuj rozwiertak, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że nosisz odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice,
podczas używania rozwiertaka.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj rozwiertak w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użytkowania i przechowywania broni palnej
oraz narzędzi z nią związanych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że rozwiertak jest zgodny z konkretną amunicją, z którą pracujesz.
Sprawdź rozwiertak przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj
uszkodzonego rozwiertaka.
Używaj rozwiertaka tylko do jego zamierzonego celu, jak określono w opisie produktu.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas obsługi rozwiertaka; pozwól narzędziu pracować.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać rozwiertaka w żaden sposób.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności lub nieregularności podczas użycia, natychmiast zatrzymaj się i
oceń sytuację.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że miejsce pracy jest wolne od zbędnych przedmiotów.

Instalacja2.

Zamocuj rozwiertak w wiertarce lub tokarkę odpowiednią do operacji.
Sprawdź, czy rozwiertak jest prawidłowo wyrównany z obrabianym przedmiotem.

Użytkowanie3.

Rozpocznij rozwieranie przy niskiej prędkości, aby zapewnić dokładność.
Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, ale nie przekraczaj zalecanego RPM dla
rozwiertaka.
Stosuj stały nacisk i pozwól rozwiertakowi na cięcie bez wymuszania.
Regularnie sprawdzaj postęp, aby upewnić się, że osiągnięto pożądane wymiary komory.



Pielęgnacja po użyciu4.

Oczyść rozwiertak po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj rozwiertak w ochronnym etui, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj rozwiertak zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi narzędzi metalowych.
Nie wyrzucaj rozwiertaka do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli rozwiertak jest uszkodzony beyond repair, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących ROZWIERTAKA KOMÓR BELTED CARTRIDGE
FINISH REAMER, prosimy o bezpośredni kontakt z producentem. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły
produktu do odniesienia.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji i zasad bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne
doświadczenie z ROZWIERTAKIEM KOMÓR BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami podczas używania tego produktu. Dziękujemy za zwrócenie
uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.



BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit BELTED CARTRIDGE FINISH REAMERin Manson Precisionilta. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen reameren käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele reamereita aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että käytät asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja,
reameren käytön aikana.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien ehkäisemiseksi.
Säilytä reamer turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niihin liittyvien työkalujen käyttöä ja
säilytystä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että reamer on yhteensopiva sen erityisen patruunan kanssa, jota käytät.
Tarkista reamer ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta
reameria.
Käytä reameria vain sen alkuperäiseen tarkoitukseen, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Vältä liiallista voimaa reameren käytön aikana; anna työkalun tehdä työnsä.
Älä yritä muokata tai muuttaa reameria millään tavalla.
Jos kohtaat vaikeuksia tai epätavallisuuksia käytön aikana, lopeta heti ja arvioi tilanne.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että työskentelyalue on vapaa tarpeettomista esineistä.

Asennus2.

Kiinnitä reamer sopivaan porakoneeseen tai sorviin, joka soveltuu operaatioon.
Tarkista, että reamer on oikein kohdistettu työpalan kanssa.

Käyttö3.

Aloita reaming hitaalla nopeudella tarkkuuden varmistamiseksi.
Lisää nopeutta vähitellen tarpeen mukaan, mutta älä ylitä suositeltua RPM:ää reamerille.
Kohdistaa tasainen paine ja anna reameren leikata ilman pakottamista.
Tarkista säännöllisesti edistymistä varmistaaksesi, että halutut kammiomitat saavutetaan.

Käytön Jälkeinen Hoito4.

Puhdista reamer käytön jälkeen poistaaksesi roskat tai jäämät.
Säilytä reamer suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.



Jätehuoltoohjeet
Hävitä reamer paikallisten metallityökalujen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä reameria tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos reamer on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, noudata paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden
hävittämiseksi.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita BELTED CARTRIDGE FINISH REAMERista, ota suoraan yhteyttä
valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitteenä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
BELTED CARTRIDGE FINISH REAMERin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten sääntöjen noudattaminen
tämän tuotteen käytössä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.



BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER
SÄKERHETSGUIDE
Introduktion
Tack för att du valt BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER från Manson Precision. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen
läs denna guide noggrant innan du använder reamern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid reamern med försiktighet för att undvika skador.
Se till att du bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder reamern.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Förvara reamern på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Följ alla lokala förordningar angående användning och förvaring av skjutvapen och relaterade verktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att reamern är kompatibel med den specifika patron du arbetar med.
Inspektera reamern före varje användning för tecken på skador eller slitage. Använd inte en skadad
reamer.
Använd reamern endast för sitt avsedda ändamål enligt produktbeskrivningen.
Undvik att använda överdriven kraft när du använder reamern; låt verktyget göra jobbet.
Försök inte att modifiera eller förändra reamern på något sätt.
Om du upplever några svårigheter eller oegentligheter under användning, stoppa omedelbart och bedöm
situationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att arbetsområdet är fritt från onödiga föremål.

Installation2.

Fäst reamern i en borrmaskin eller svarv som är lämplig för operationen.
Kontrollera att reamern är korrekt justerad med arbetsstycket.

Användning3.

Börja reaming med låg hastighet för att säkerställa noggrannhet.
Öka gradvis hastigheten vid behov, men överskrid inte den rekommenderade RPM för reamern.
Applicera jämnt tryck och låt reamern skära utan att tvinga den.
Kontrollera regelbundet framstegen för att säkerställa att de önskade kammardimensionerna
uppnås.

Efter användning4.

Rengör reamern efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara reamern i ett skyddande fodral för att förhindra skador.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera reamern enligt lokala förordningar för metallverktyg.
Kassera inte reamern i vanligt hushållsavfall.
Om reamern är skadad bortom reparation, följ dina lokala riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se till att du har produktinformation tillgänglig för referens.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med din BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala förordningar
när du använder denna produkt. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



NÁVOD K BEZPEČNOSTI VÝSTRUŽNÍKU BELTED
CARTRIDGE FINISH REAMER
Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili výstružník BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER od společnosti Manson Precision.
Tento návod poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního
používání produktu. Před použitím výstružníku si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s výstružníkem opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Zajistěte, abyste při používání výstružníku nosili vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně
ochranných brýlí a rukavic.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Skladujte výstružník na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a skladování střelných zbraní a souvisejících
nástrojů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je výstružník kompatibilní se specifickým nábojem, se kterým pracujete.
Před každým použitím zkontrolujte výstružník na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte poškozený výstružník.
Používejte výstružník pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vyhněte se používání nadměrné síly při obsluze výstružníku; nechte nástroj vykonávat práci.
Nepokoušejte se výstružník jakkoli upravit nebo změnit.
Pokud během používání narazíte na jakékoli potíže nebo nepravidelnosti, okamžitě zastavte a zhodnoťte
situaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před začátkem.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a bez zbytečných předmětů.

Instalace2.

Zajistěte výstružník v vrtačce nebo soustruhu, který je vhodný pro tuto operaci.
Zkontrolujte, že je výstružník správně zarovnán s obrobkem.

Použití3.

Začněte vystružování pomalou rychlostí, abyste zajistili přesnost.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby, ale nepřekračujte doporučené otáčky za minutu pro
výstružník.
Aplikujte konstantní tlak a nechte výstružník řezat bez nucení.
Pravidelně kontrolujte pokrok, abyste zajistili dosažení požadovaných rozměrů komory.

Péče po použití4.

Po použití vyčistěte výstružník, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.



Skladujte výstružník v ochranném pouzdře, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte výstružník podle místních předpisů pro kovové nástroje.
Nepokládejte výstružník do běžného domácího odpadu.
Pokud je výstružník poškozený a neopravitelný, postupujte podle místních pokynů pro likvidaci
nebezpečného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně výstružníku BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER, obraťte se
přímo na výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaším
výstružníkem BELTED CARTRIDGE FINISH REAMER. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních
předpisů při používání tohoto produktu. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.
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